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Vniszégompanying document Printed on: 25.11.2021
By : MENGERTJ Fage: 171
y Consignment No.: 21233279
Supplier - P £ Joma-Polytee GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading “Point 14249
SuppFer - Ho. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
HofelstraRRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: DHL Italy

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 183,00
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21516323 2517084100 4.000,00 piece S c008017-MIP-4 D 550003962701
25.11.2021 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 Z&A_@% e e o -
- End of List -
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KUEHNEYNAGEL s ACCETTAZIONE MERCE
Via dei Ciclamini, sfic - 70925 Modugno (BA) Quantita dichiarata; RQQD
Quantita effettiva:
2‘ Tipo Imballaggio: y
Quantita imballi: 1
Conformita alle schede d'imballo:
"Ricevu 1SRV di Data copgrollo: L€ . \\ ‘U
. g ) Fi
verifica su qirti il rma

Wir liefern ausschliedlich auf Basis unserer im Internet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiihrten verldngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies giit auch fur alle zukinftigen Lieferungen und Rilcklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdracklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internet at htto:/www.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

b

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender / Mittente VATID-No. / N° partita WA Date/ Dala
25-NOV-2021 A o A7~
JOMA POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
774515803209220
Colleeion address / Indirzzo del luogo di carico (di o) Order Code / Orcine dirasporto
RNM-EC-0320922
Delivery terms / Terminal address /
Condizloni di trasporto Indirizzo terminale

Consignee / Destinatario

MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

D free domicile L—_] exworks
franco dom. franco fabbrical HET T, FREIGHT GMBH
DCIeated D Uncleared
i&oqaﬂallg gn sdoga?glo RENNINGEN
O ez agati. L)z non pagat| INDUSTRTESTRASSE 28
d id d Id -
O d:lr‘ydg?; pagD d}"‘yd'é';?a D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340

Dolhers non pag..
an Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

Additional transpart insurance /
Asslcurazions complementare

Dy U3

Currency/  Value for insurance /

Valuta Valore daassicurare
NoIlTMP-TCS=-596223

Terminal reference /
Numero di dossler

0221111533029

Customers reference /|
Riferimenti del cliente

Contact tel.
Numero telefonico

+ 39 / 80 5315811

Terminal di arrivo
Terminal de destination

BART

Marks and numbers Quantity Packing  pescriplion of goods Customs'trifnumber Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaggio - pescrizione della merce Taritiadoganale | Peso lordo In kg Valore (con valuta)
PARTS
7 |PALs PARTS 367.0
1 |[PAL. PARTS 183.0
Payable weight In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Totale peso lordo In kg
Dim. X cmx omX tm = 5.120m 0.00 w| 1,280.00 550.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particotari

21515971-973

DIMENSIONS (LWH): 7X 80X80X100Cm,

21516323 IMP-ICS-596223
1X 80X80X100Cm

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery To consignee

IMPORTANT According to CMR, transpost damages have to be noted on the tranport

Consegna al destinatario

order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible ege; id be
notied in writing to the responsible EUROCONNECT terminat within M r&r{b‘!

Date /Data Date/ Dala Via dei Cicl
Time / Orario Time / Orario
Driver’ signature / Firma dellaubista Consignees signature Consignee’s name in block letters

Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

et conlvitorya ci

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCON
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra

i’\ILL‘VU To-eehitt

VI qualita e quantita”



